
FLIP-OPEN OBJECTIVE LENS COVERS - BUTLER CREEK OBJECTIVE
LENS COVER #34 2.100" (53.3MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover, measure
the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK OBJECTIVE LENS COVER #34 2.100" (53.3MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000026
Mfr. No.: 30340
Color: Black
End Fit: Objective
Optic Model: -
Size: 2.1
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 051525303404
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Sicherheitsanleitung für FLIPOPEN OBJECTIVE LENS
COVERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS von Butler Creek entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung und Pflege deiner
Objektivabdeckungen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um die
Sicherheit und Leistung des Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen mit deinem Zielfernrohr kompatibel sind, bevor du sie
verwendest. Miss den Durchmesser deines Okulars oder Objekts, um die richtige Abdeckungsgröße
auszuwählen.
Verwende die Objektivabdeckungen nur für den vorgesehenen Zweck: zum Schutz der Linsen deines
Zielfernrohrs während taktischer Einsätze und Jagdsituationen.
Überprüfe regelmäßig die Objektivabdeckungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze
sie, wenn sie Anzeichen von Verschleiß aufweisen, um den Schutz weiterhin zu gewährleisten.
Halte die Objektivabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Benutzung oder
Fehlanwendung zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Zwinge die Abdeckung nicht auf oder zu. Verwende sanften Fingerdruck, um die Abdeckung zu öffnen und
lasse sie natürlich zur Seite springen.
Vermeide die Verwendung scharfer Gegenstände, um die Objektivabdeckungen zu manipulieren, da dies die
Abdeckung oder das Zielfernrohr beschädigen kann.
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen vor der Benutzung sicher am Zielfernrohr befestigt sind, um ein
Ablösen während des Handlings oder Transports zu verhindern.
Bei Fehlfunktionen oder wenn die Objektivabdeckung nicht wie vorgesehen funktioniert, stelle die Benutzung
ein und konsultiere den Hersteller für weitere Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Messung deines Zielfernrohrs:

Miss den Durchmesser des Okulars oder Objekts deines Zielfernrohrs, um die richtige Größe der
Objektivabdeckung auszuwählen.
Sieh dir die bereitgestellte Größentabelle an, um die Kompatibilität zu bestätigen.

Installation der Objektivabdeckungen:

Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular oder Objektiv des Zielfernrohrs aus.
Drücke die Abdeckung auf die Linse, bis sie fest sitzt. Achte darauf, dass keine Lücken vorhanden sind.

Verwendung der Objektivabdeckungen:

Um die Abdeckung zu öffnen, wende sanften Fingerdruck auf die Kante der Abdeckung an.
Lasse die Abdeckung hochspringen und aus dem Weg. Stelle sicher, dass die Abdeckung deine Sicht
durch das Zielfernrohr nicht beeinträchtigt.
Schließe die Abdeckung nach der Benutzung, indem du sie nach unten drückst, bis sie einrastet.

Regelmäßige Wartung:

Reinige die Objektivabdeckungen mit einem weichen, trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu
entfernen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die Abdeckungen
beschädigen könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Objektivabdeckungen gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorge die Objektivabdeckungen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie beschädigt oder abgenutzt
sind. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for FLIPOPEN OBJECTIVE
LENS COVERS

Introduction
Thank you for choosing the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS by Butler Creek. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your lens covers. Please read this guide carefully
before use to maximize safety and product performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the lens covers are compatible with your scope before use. Measure the diameter of your scope
eyepiece or objective to select the correct cover size.
Use the lens covers only for their intended purpose: protecting the lenses of your scope during tactical and
hunting situations.
Regularly inspect the lens covers for signs of wear or damage. Replace them if they show any deterioration to
ensure continued protection.
Keep lens covers out of reach of children to prevent accidental use or mishandling.

Specific Safety Precautions for Use
Do not force the cover open or closed. Use gentle finger pressure to flip the cover open and allow it to spring
up naturally.
Avoid using sharp objects to manipulate the lens covers, as this may cause damage to the cover or the scope.
Ensure that the lens covers are securely attached to the scope before use to prevent them from detaching
during handling or transport.
In case of any malfunction or if the lens cover does not operate as intended, discontinue use and consult the
manufacturer for further assistance.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Scope:

Measure the diameter of your scope's eyepiece or objective to select the correct size lens cover.
Refer to the provided size chart to confirm compatibility.

Installing the Lens Covers:

Align the lens cover with the scope's eyepiece or objective.
Press the cover onto the lens until it fits snugly. Ensure there are no gaps.

Using the Lens Covers:

To open the cover, apply gentle finger pressure on the edge of the cover.
Allow the cover to spring up and out of the way. Ensure that the cover does not obstruct your view
through the scope.
After use, close the cover by pressing it down until it clicks into place.

Regular Maintenance:

Clean the lens covers with a soft, dry cloth to remove dust and debris.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the covers.

Disposal Instructions
Dispose of the lens covers in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not dispose of the lens covers in regular household waste if they are damaged or worn out. Check for
recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, please refer to
the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las TAPAS
DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN

Introducción
Gracias por elegir las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN de Butler Creek. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y el mantenimiento de tus tapas de lentes. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar para maximizar la seguridad y el rendimiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tapas de lentes sean compatibles con tu visor antes de usarlas. Mide el diámetro de la
ocular o el objetivo de tu visor para seleccionar el tamaño correcto de la tapa.
Usa las tapas de lentes solo para su propósito previsto: proteger las lentes de tu visor durante situaciones
tácticas y de caza.
Inspecciona regularmente las tapas de lentes en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázalas si
muestran alguna deterioración para asegurar una protección continua.
Mantén las tapas de lentes fuera del alcance de los niños para prevenir un uso accidental o manipulación
indebida.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No fuerces la tapa a abrirse o cerrarse. Usa una presión suave con el dedo para abrir la tapa y permite que se
levante naturalmente.
Evita usar objetos afilados para manipular las tapas de lentes, ya que esto puede causar daños a la tapa o al
visor.
Asegúrate de que las tapas de lentes estén bien sujetas al visor antes de usarlas para evitar que se
desprendan durante el manejo o el transporte.
En caso de cualquier mal funcionamiento o si la tapa no opera como se espera, interrumpe su uso y consulta
al fabricante para obtener más asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir tu Visor:

Mide el diámetro de la ocular o el objetivo de tu visor para seleccionar el tamaño correcto de la tapa.
Consulta la tabla de tamaños proporcionada para confirmar la compatibilidad.

Instalación de las Tapas de Lentes:

Alinea la tapa de lentes con la ocular o el objetivo del visor.
Presiona la tapa sobre la lente hasta que quede ajustada. Asegúrate de que no haya espacios.

Uso de las Tapas de Lentes:

Para abrir la tapa, aplica una suave presión con el dedo en el borde de la tapa.
Permite que la tapa se levante y se aparte. Asegúrate de que la tapa no obstruya tu vista a través del
visor.
Después de usar, cierra la tapa presionándola hacia abajo hasta que haga clic en su lugar.

Mantenimiento Regular:

Limpia las tapas de lentes con un paño suave y seco para eliminar el polvo y los desechos.
Evita usar productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan dañar las tapas.

Instrucciones de Desecho



Desecha las tapas de lentes de acuerdo con las regulaciones locales para desechos plásticos.
No deseches las tapas de lentes en la basura doméstica regular si están dañadas o desgastadas. Consulta
las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de Sécurité pour les CAPUCHONS D'OBJECTIF
FLIPOPEN

Introduction
Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN de Butler Creek. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de vos capuchons. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et les performances du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les capuchons d'objectif sont compatibles avec votre lunette avant utilisation. Mesurez le
diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de votre lunette pour sélectionner la bonne taille de capuchon.
Utilisez les capuchons d'objectif uniquement à leur fin prévue : protéger les lentilles de votre lunette lors de
situations tactiques et de chasse.
Inspectez régulièrement les capuchons d'objectif pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Remplacezles s'ils montrent des signes de détérioration pour garantir une protection continue.
Gardez les capuchons d'objectif hors de portée des enfants pour éviter une utilisation ou une manipulation
accidentelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas le capuchon à s'ouvrir ou à se fermer. Utilisez une pression douce du doigt pour faire pivoter le
capuchon et laissezle se relever naturellement.
Évitez d'utiliser des objets tranchants pour manipuler les capuchons d'objectif, car cela pourrait endommager
le capuchon ou la lunette.
Assurezvous que les capuchons d'objectif sont solidement fixés à la lunette avant utilisation pour éviter qu'ils
ne se détachent pendant la manipulation ou le transport.
En cas de dysfonctionnement ou si le capuchon ne fonctionne pas comme prévu, cessez l'utilisation et
consultez le fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer Votre Lunette :

Mesurez le diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de votre lunette pour sélectionner la bonne taille de
capuchon.
Consultez le tableau des tailles fourni pour confirmer la compatibilité.

Installer les Capuchons d'Objectif :

Alignez le capuchon d'objectif avec l'oculaire ou l'objectif de la lunette.
Appuyez sur le capuchon jusqu'à ce qu'il s'ajuste parfaitement. Assurezvous qu'il n'y a pas de fente.

Utiliser les Capuchons d'Objectif :

Pour ouvrir le capuchon, appliquez une pression douce du doigt sur le bord du capuchon.
Laissez le capuchon se relever et se dégager. Assurezvous que le capuchon ne gêne pas votre vue à
travers la lunette.
Après utilisation, fermez le capuchon en appuyant dessus jusqu'à ce qu'il se verrouille en place.

Entretien Régulier :

Nettoyez les capuchons d'objectif avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui pourraient endommager
les capuchons.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des capuchons d'objectif conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne jetez pas les capuchons d'objectif dans les déchets ménagers réguliers s'ils sont endommagés ou usés.
Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant les CAPUCHONS D'OBJECTIF
FLIPOPEN, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le COPERTURE
PER OBIETTIVO A RIBALTA

Introduzione
Grazie per aver scelto le COPERTURE PER OBIETTIVO A RIBALTA di Butler Creek. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri delle vostre coperture per obiettivo.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le coperture per obiettivo siano compatibili con il tuo cannocchiale prima dell'uso. Misura il
diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo cannocchiale per selezionare la dimensione corretta della
copertura.
Utilizza le coperture per obiettivo solo per il loro scopo previsto: proteggere le lenti del tuo cannocchiale
durante situazioni tattiche e di caccia.
Ispeziona regolarmente le coperture per obiettivo per segni di usura o danni. Sostituiscile se mostrano segni
di deterioramento per garantire una protezione continua.
Tieni le coperture per obiettivo fuori dalla portata dei bambini per prevenire un uso accidentale o una
manomissione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare la copertura per aprirla o chiuderla. Usa una leggera pressione del dito per aprire la copertura e
permetti che si sollevi naturalmente.
Evita di utilizzare oggetti appuntiti per manipolare le coperture per obiettivo, poiché questo potrebbe
danneggiare la copertura o il cannocchiale.
Assicurati che le coperture per obiettivo siano attaccate saldamente al cannocchiale prima dell'uso per
prevenire che si stacchino durante la maneggiabilità o il trasporto.
In caso di malfunzionamento o se la copertura non funziona come previsto, interrompi l'uso e consulta il
produttore per ulteriore assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione del tuo Cannocchiale:

Misura il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo cannocchiale per selezionare la dimensione
corretta della copertura.
Consulta la tabella delle dimensioni fornita per confermare la compatibilità.

Installazione delle Coperture per Obiettivo:

Allinea la copertura per obiettivo con l'oculare o l'obiettivo del cannocchiale.
Premi la copertura sulla lente finché non si adatta saldamente. Assicurati che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo delle Coperture per Obiettivo:

Per aprire la copertura, applica una leggera pressione del dito sul bordo della copertura.
Permetti alla copertura di sollevarsi e spostarsi. Assicurati che la copertura non ostacoli la tua visione
attraverso il cannocchiale.
Dopo l'uso, chiudi la copertura premendola verso il basso finché non scatta in posizione.

Manutenzione Regolare:

Pulisci le coperture per obiettivo con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero danneggiare le
coperture.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le coperture per obiettivo in conformità con le normative locali sui rifiuti di plastica.
Non smaltire le coperture per obiettivo nei rifiuti domestici regolari se sono danneggiate o usurate. Controlla le
opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo alle COPERTURE PER OBIETTIVO A
RIBALTA, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla OSŁON OPTYCZNYCH
FLIPOPEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór OSŁON OPTYCZNYCH FLIPOPEN od Butler Creek. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację osłon. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i
wydajność produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłony są kompatybilne z Twoją lunetą przed użyciem. Zmierz średnicę okularu lub obiektywu
lunety, aby wybrać odpowiedni rozmiar osłony.
Używaj osłon tylko do ich zamierzonego celu: ochrony soczewek lunety podczas sytuacji taktycznych i
polowań.
Regularnie sprawdzaj osłony pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Wymień je, jeśli wykazują jakiekolwiek
oznaki pogorszenia, aby zapewnić dalszą ochronę.
Przechowuj osłony w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub
niewłaściwemu obchodzeniu się z nimi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie wymuszaj otwierania ani zamykania osłony. Użyj delikatnego nacisku palca, aby otworzyć osłonę i pozwól
jej naturalnie się unieść.
Unikaj używania ostrych przedmiotów do manipulacji osłonami, ponieważ może to spowodować uszkodzenie
osłony lub lunety.
Upewnij się, że osłony są mocno przymocowane do lunety przed użyciem, aby zapobiec ich odczepieniu
podczas obsługi lub transportu.
W przypadku jakichkolwiek usterek lub jeśli osłona nie działa zgodnie z zamierzeniem, zaprzestań używania i
skonsultuj się z producentem w celu uzyskania dalszej pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Pomiar Twojej Lunety:

Zmierz średnicę okularu lub obiektywu lunety, aby wybrać odpowiedni rozmiar osłony.
Odwołaj się do dostarczonej tabeli rozmiarów, aby potwierdzić kompatybilność.

Instalacja Osłon:

Wyrównaj osłonę z okularem lub obiektywem lunety.
Naciśnij osłonę na soczewkę, aż będzie dobrze dopasowana. Upewnij się, że nie ma szczelin.

Używanie Osłon:

Aby otworzyć osłonę, zastosuj delikatny nacisk palca na krawędzi osłony.
Pozwól, aby osłona uniosła się i odsunięła na bok. Upewnij się, że osłona nie zasłania widoku przez
lunetę.
Po użyciu zamknij osłonę, naciskając ją w dół, aż kliknie na miejscu.

Regularna Konserwacja:

Czyść osłony miękką, suchą szmatką, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia.
Unikaj używania ostrych chemikaliów lub materiałów ściernych, które mogą uszkodzić osłony.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj osłony zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj osłon w zwykłych odpadach domowych, jeśli są uszkodzone lub zużyte. Sprawdź możliwości
recyklingu w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego OSŁON
OPTYCZNYCH FLIPOPEN, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najwyższymi priorytetami.
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Turvaohjeet FLIPOPEN OBJIEKTIIVILINSSEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIPOPEN OBJIEKTIIVILINSSEJÄ Butler Creekilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää ja ylläpitää linssikansia turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
maksimoidaksesi turvallisuuden ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että linssikannet ovat yhteensopivia tähtäimesi kanssa ennen käyttöä. Mittaa tähtäimen okulaarin tai
objektiivin halkaisija valitaksesi oikean kannen koon.
Käytä linssikansia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa: suojaamaan tähtäimesi linssejä taktisten ja
metsästystilanteiden aikana.
Tarkista säännöllisesti linssikansien kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda ne, jos ne osoittavat
merkkejä kulumisesta varmistaaksesi jatkuvan suojan.
Pidä linssikannet lasten ulottumattomissa estääksesi vahinkokäytön tai käsittelyn.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä pakota kantta auki tai kiinni. Käytä hellää sormipainetta kannen avaamiseen ja anna sen nousta
luonnollisesti ylös.
Vältä terävien esineiden käyttöä linssikansien käsittelyssä, sillä se voi vahingoittaa kantta tai tähtäintä.
Varmista, että linssikannet ovat tiukasti kiinni tähtäimessä ennen käyttöä estääksesi niiden irtoamisen
käsittelyn tai kuljetuksen aikana.
Jos ilmenee mitään vikaa tai jos linssikansi ei toimi kuten on tarkoitettu, lopeta käyttö ja ota yhteyttä
valmistajaan saadaksesi lisäapua.

Asennus ja käyttöohjeet

Tähtäimen mittaaminen:

Mittaa tähtäimesi okulaarin tai objektiivin halkaisija valitaksesi oikean koon linssikannelle.
Tarkista annettu kokotaulukko varmistaaksesi yhteensopivuus.

Linssikansien asentaminen:

Kohdista linssikansi tähtäimen okulaarin tai objektiivin kanssa.
Paina kantta linssille, kunnes se istuu tiukasti. Varmista, ettei väliä jää.

Linssikansien käyttäminen:

Avataksesi kannen, käytä hellää sormipainetta kanteen reunalla.
Anna kannen nousta ylös ja pois tieltä. Varmista, ettei kansi estä näkyvyyttä tähtäimessä.
Käytön jälkeen sulje kansi painamalla se alas, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

Säännöllinen ylläpito:

Puhdista linssikannet pehmeällä, kuivalla liinalla pölyn ja roskien poistamiseksi.
Vältä voimakkaiden kemikaalien tai hankaavien materiaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa kansia.

Hävittämisohjeet
Hävitä linssikannet paikallisten muovijäteohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä linssikansia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet. Tarkista
kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea FLIPOPEN OBJIEKTIIVILINSSEJEN osalta,
tarkista valmistajan yhteystiedot tuotepakkauksesta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FLIPOPEN
OBJECTIVE LENS COVERS

Introduktion
Tack för att du valt FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS av Butler Creek. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av dina objektivlock. Läs denna guide
noggrant innan användning för att maximera säkerheten och produktens prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att objektivlocken är kompatibla med ditt kikarsikte innan användning. Mät diametern på din kikars
ögonlins eller objektiv för att välja rätt storlek på locket.
Använd objektivlocken endast för deras avsedda syfte: att skydda linserna på ditt kikarsikte under taktiska och
jaktrelaterade situationer.
Inspektera regelbundet objektivlocken för tecken på slitage eller skador. Byt ut dem om de visar tecken på
försämring för att säkerställa fortsatt skydd.
Håll objektivlocken utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning eller hantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tvinga inte locket att öppna eller stänga. Använd försiktig fingertryck för att fälla upp locket och låt det fjädra
upp naturligt.
Undvik att använda vassa föremål för att manipulera objektivlocken, eftersom detta kan orsaka skador på
locket eller kikarsiktet.
Se till att objektivlocken är ordentligt fästa på kikarsiktet innan användning för att förhindra att de lossnar
under hantering eller transport.
Vid eventuella funktionsfel eller om objektivlocket inte fungerar som avsett, avbryt användningen och kontakta
tillverkaren för ytterligare hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Mäta ditt kikarsikte:

Mät diametern på din kikars ögonlins eller objektiv för att välja rätt storlek på objektivlocket.
Konsultera den medföljande storlekstabellen för att bekräfta kompatibilitet.

Installera objektivlocken:

Justera objektivlocket med kikarsiktets ögonlins eller objektiv.
Tryck locket på linserna tills det sitter åtsittande. Se till att det inte finns några glipor.

Använda objektivlocken:

För att öppna locket, applicera försiktig fingertryck på kanten av locket.
Låt locket fjädra upp och ur vägen. Se till att locket inte blockerar din sikt genom kikarsiktet.
Efter användning, stäng locket genom att trycka ner det tills det klickar på plats.

Regelbunden underhåll:

Rengör objektivlocken med en mjuk, torr trasa för att ta bort damm och skräp.
Undvik att använda hårda kemikalier eller slipande material som kan skada locken.

Avfallsanvisningar
Kassera objektivlocken i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Kassera inte objektivlocken i vanligt hushållsavfall om de är skadade eller slitna. Kontrollera för
återvinningsalternativ i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro kryty objektivu FLIPOPEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryty objektivu FLIPOPEN od společnosti Butler Creek. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání a údržby vašich krytů objektivu. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kryty objektivu jsou kompatibilní s vaším puškohledem před použitím. Změřte průměr okuláru
nebo objektivu puškohledu, abyste vybrali správnou velikost krytu.
Používejte kryty objektivu pouze k jejich zamýšlenému účelu: k ochraně čoček vašeho puškohledu během
taktických a loveckých situací.
Pravidelně kontrolujte kryty objektivu na známky opotřebení nebo poškození. Pokud vykazují jakékoli známky
opotřebení, vyměňte je, abyste zajistili pokračující ochranu.
Uchovávejte kryty objektivu mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému použití nebo nesprávnému
zacházení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nezavírejte ani neotevírejte kryt násilím. Používejte jemný tlak prstu k otevření krytu a nechte jej přirozeně
vyskočit.
Vyhněte se používání ostrých předmětů k manipulaci s kryty objektivu, protože by to mohlo způsobit
poškození krytu nebo puškohledu.
Ujistěte se, že jsou kryty objektivu bezpečně připevněny k puškohledu před použitím, aby se zabránilo jejich
odpojení během manipulace nebo přepravy.
V případě jakéhokoli selhání nebo pokud kryt nefunguje podle očekávání, přestaňte jej používat a konzultujte
výrobce pro další pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření vašeho puškohledu:

Změřte průměr okuláru nebo objektivu vašeho puškohledu, abyste vybrali správnou velikost krytu.
Odkazujte na poskytnutou tabulku velikostí pro potvrzení kompatibility.

Instalace krytů objektivu:

Zarovnejte kryt objektivu s okulárem nebo objektivem puškohledu.
Stiskněte kryt na čočku, dokud se nezapadne. Ujistěte se, že mezi krytem a puškohledem nejsou
žádné mezery.

Používání krytů objektivu:

Chceteli kryt otevřít, použijte jemný tlak prstu na okraji krytu.
Nechte kryt vyskočit a odklonit se z cesty. Ujistěte se, že kryt nebrání vašemu výhledu skrze
puškohled.
Po použití zavřete kryt stisknutím dolů, dokud nezapadne na místo.

Pravidelná údržba:

Čistěte kryty objektivu měkkým, suchým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií nebo abrazivních materiálů, které by mohly kryty poškodit.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kryty objektivu v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Nevyhazujte kryty objektivu do běžného domácího odpadu, pokud jsou poškozené nebo opotřebované.
Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory ohledně krytů objektivu FLIPOPEN, prosím, odkazujte
na kontaktní údaje výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


